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LUXURIOUS FINE MISTING SPRAY RESTORES THE
NATURAL SHINE & LUSTER TO LEATHER SURFACES

LEATHER

CLEAN •CONDITION •PROTECT

Cleans, Conditions & Protects — a fine misting 
sprayer EVENLY spreads a non-greasy blend of 
cleaners & conditioning agents that revitalize 
& rejuvenate the leather with aloe vera & 
neatsfoot oil. Proprietary U.V. 
absorbers help protect from sun 
induced fading.

SIMPLY FRESH 
scent 

NETTOYANT CUIRS • PULITORE PER PELLE
LEDER-REINIGUNG & PFLEGE • LIMPIADOR DE CUERO 
 

NL: FIJNE VERNEVELING HERSTELT DE NATUURLIJKE GLANS EN SOEPELHEID VAN 
LEDEREN OPPERVLAKKEN. GEBRUIKSAANWIJZING: Goed schudden. Spuit op een schone droge 
microvezeldoek of rechtstreeks op het oppervlak. Wrijf het product goed in totdat het gehele oppervlak egaal 
schoon en behandeld is. Gebruik een tweede schone microvezeldoek om uit te wrijven. LET OP: Niet 
aanbrengen op warme oppervlakken, vermijd contact met glas. Test het product eerst op een onopvallende 
plek. Als het leer donkerder van kleur wordt niet verder gebruiken. Niet gebruiken op onderdelen die niet glad 
mogen worden.
FR: LE BRUMISATEUR RESTAURE LE CUIR AU NATUREL  MODE D'EMPLOI: Bien agiter le flacon. 
Vaporiser sur un chiffon doux et propre, soit  une microfibre ou directement sur la surface. Travaillez bien 
jusqu’à ce que les surfaces soient uniformément nettoyées Essuyer légèrement avec un deuxième chiffon de 
microfibre propre. REMARQUE: Ne pas appliquer directement sur les surfaces chaudes. Évitez le contact avec 
le verre. Tester le produit sur une zone discrète. Si le cuir s’assombrit, arrêter de l’utiliser. Ne pas à utiliser sur le 
daim. Ne pas utiliser  où une surface glissante n’est pas souhaitable.
DE: FEINER SPRÜHNEBEL STELLT DEN NATÜRLICHEN GLANZ UND DIE 
GESCHMEIDIGKEIT VON LEDEROBERFLÄCHEN WIEDER HER. ANWENDUNG: Gut schütteln. Auf 
ein weiches, sauberes Mikrofasertuch oder direkt auf die Oberfläche sprühen. Gut einarbeiten, bis die 
Oberfläche gleichmäßig sauber und gepflegt aussieht. Mit einem zweiten sauberen Mikrofasertuch 
nachpolieren. HINWEIS: Nicht direkt auf heiße Oberflächen auftragen. Kontakt mit Glas vermeiden. Produkt 
vorgängig an einer unauffälligen Stelle testen. Falls das Leder dunkler wird, nicht weiter benutzen. Nicht auf 
Wildleder oder unversiegeltem Leder anwenden. Nicht an Stellen verwenden, an denen eine rutschige 
Oberfläche unerwünscht ist. 
IT: IL PRODOTTO PENETRA IN PROFONDITÀ SULLA SUPERFICIE E DONA LUCENTEZZA E 
MORBIDEZZA ALLA PELLE. INDICAZIONI PER L’USO: Agitare bene. Spruzzare su un panno pulito in 
microfibra o direttamente sulla superficie da trattare. Distribuire bene fino a quando le superfici non sono 
uniformemente pulite e nutrite. Passare ancora con un panno in microfibra pulito. NOTA: non applicare su 
superfici calde. Evitare il contatto con i vetri. Testare prima su un’area nascosta prima dell’applicazione. Se la 
pelle diventa scura interrompere l’uso. Non usare su pelli di camoscio o pelle sintetica. Non applicare il 
prodotto su parti e/o superfici che non devono essere scivolose.
ES:LA NIEBLA FINA EN SPRAY RESTAURA EL LUSTRO Y LA SUAVIDAD NATURAL DE LAS SUPERFICIES DE 
CUERO. MODO DE EMPLEO: Agitar bien. Rocíe sobre un paño de microfibra suave y limpio o directamente 
sobre la superficie. Trabaje bien hasta que las superficies estén uniformemente limpias y acondicionadas. Pula 
ligeramente con un segundo paño de microfibra limpio. NOTA: No aplicar directamente sobre superficies 
calientes. Evite el contacto con el vidrio. Pruebe el producto en un área poco visible. Si el cuero se oscurece, 
deje de usarlo. No debe usarse en ante o cuero sin sellar. No lo utilice donde no se desee una superficie 
resbaladiza. 
PT: SPRAY BRUMA FINA RESTAURA O BRILHO E SUAVIDADE NATURAL DAS SUPERFICIES 
EM PELE. INSTRUÇÕES: Agite bem o frasco. Borrife num pano microfibra suave ou directamente na 
superfície. Esfregue até as superfícies estarem uniformemente limpas e hidratadas. Passe com suavidade 
ligeira um segundo pano microfibras limpo. NOTA: Não aplicar directamente em superfícies quentes. Evite o 
contacto com o vidro. Teste o produto em zona não visível. Se notar escurecimento da pele parar de usar de 
imediato. Não usar em suede ou pele não tratada. Não usar onde superfícies escorregadias sejam 
desaconselháveis. 
PL: PRZYWRACA NATURALNY POŁYSK I MIĘKKOŚĆ SKÓRZANEJ POWIERZCHNI. SPOSÓB 
UŻYCIA: Dobrze wstrząsnąć pojemnikiem. Rozpyl na czystą i miękką ściereczkę z mikrofibry lub bezpośrednio 
na powierzchnię. Pracuj dopóki skóra zostanie równomiernie oczyszczaną i odżywiona. Przetrzyj do sucha 
drugą ściereczką z mikrofibry. UWAGI: Nie nakładać bezpośrednio na rozgrzaną powierzchnię. Unikaj kontaktu 
z powierzchniami szklanymi. Przetestuj produkt na niewidocznym fragmencie. Jeśli skóra ciemnieje 
zaprzestań używania. Nie do użytku na zamszu. Nie używać w miejscach gdzie śliska powierzchnia jest 
niepożądana.

DIRECTIONS:  Shake well. Spray onto a soft, clean microfibre cloth or directly onto surface. 
Work in well until surfaces are evenly cleaned and conditioned. Buff lightly with a second 
clean microfibre cloth. NOTE: Do not apply directly to hot surfaces. Avoid contact with glass. 
Test product on an inconspicuous area. If leather darkens, discontinue use. Not for use
on suede or unsealed leather. Do not use where a slippery surface is undesirable.
EN:  Keep out of reach of children. Contains BENZISOTHIAZOLINONE. May produce an allergic 
reaction. Contains: <5% non-ionic surfactants; perfume; BENZISOTHIAZOLINONE, 
DIMETHOXANE. NL:  Buiten het bereik van kinderen houden.  Bevat BENZISOTHIAZOLINONE. Kan 
een allergische reactie veroorzaken. Bevat: <5% niet-ionogene oppervlakteactieve stoffen; 
parfum; BENZISOTHIAZOLINONE, DIMETHOXANE. FR: Tenir hors de portée des enfants. Contient 
BENZISOTHIAZOLINONE.  Peut produire une réaction allergique. Contient: <5% agents de surface 
non ioniques; parfum; BENZISOTHIAZOLINONE, DIMETHOXANE. DE:  Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Enthält BENZISOTHIAZOLINONE. Kann allergische Reaktionen hervorrufen. 
Enthält: <5% nichtionische Tenside; Duftstoffe; BENZISOTHIAZOLINONE, DIMETHOXANE. IT: 
Tenere fuori dalla portata dei bambini. Contiene BENZISOTHIAZOLINONE. Può provocare una 
reazione allergica. Contiene: <5% tensioattivi non ionici; profumo; BENZISOTHIAZOLINONE, 
DIMETHOXANE. ES: Mantener fuera del alcance de los niños.  Contiene BENZISOTHIAZOLINONE. 
Puede provocar una reacción alérgica. Contiene: <5% tensioactivos no iónicos; perfume; 
BENZISOTHIAZOLINONE, DIMETHOXANE. NO INGERIR. En caso de accidente consultar al 
Servicio Médico de Información Toxicológica. Tlf: 915 620 420. PT: Manter fora do alcance das 
crianças. Contém BENZISOTHIAZOLINONE. Pode provocar uma reacção alérgica. Contém: <5% 
tensoactivos não iónicos; perfume; BENZISOTHIAZOLINONE, DIMETHOXANE. Centro de 
Informação Antivenenos: Tel: 800 250 250. PL: Chronić przed dziećmi. Zawiera 
BENZISOTHIAZOLINONE. Może powodować wystąpienie reakcji alergicznej. Zawiera: <5% 
niejonowe środki powierzchniowo czynne; kompozycje zapachowe; BENZISOTHIAZOLINONE, 
DIMETHOXANE.

NL: Service Best International B.V. De Run 4271, 5503 LM Veldhoven, The Netherlands. Tel +31 (0)40 
230 23 00 www.servicebest.com CH: Tegro AG, Ringstrasse 3, CH-8603 Schwerzenbach, Schweiz, 
Tel. 044 806 88 88, www.tegro.ch, info@tegro.ch AT: Adamol Mineralölhandelsgesellschaft m.b.H. 
Warneckestraße 7, A-1110 Wien, Österreich. Tel: 0043 1813 25 25 0. www.adamol.at  IT: Lampa S.p.A., 
Via G. Rossa 53/55, 46019 Viadana (MN), Italy, Tel: 00390375820700. www.lampa.it ES: Producto 
importado y distribuido por ABC PARTS SPAIN S.L., N.I.F.: B-98479645, C/ N-6, nº7 (Polígono 
Industrial Picassent) C.P.: 46220 Picassent. Valencia. Spain. Tel.: (+34) 960 
591 800 www.abcparts.es PT: Distribuído por: Macos Lda, Rua Silva 
Porto 50, 4250-469 Porto Telf. 228 347 140. Fax 228 321 447. PL: Amtra 
Sp. z o.o., ul. Schonów 3, 41-200 Sosnowiec. Tel.: 32/294 41 00; 
www.amtra.pl

Made in the USA for Turtle Wax Europe Limited. 
GB: Alaska House, Atlantic Park,
Dunnings Bridge Road,
Liverpool, L30 4AB. 
EU: Suite 401, The Capel Building,
Mary's Abbey, Dublin 7, 
Ireland, D07 N4C6. 
® Trademarks of Turtle Wax Inc., U.S.A.
www.turtlewax.co.uk 5
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RACCOLTA PLASTICA
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TRIGGER

Verifica le disposizioni del tuo Comune
Conferisci in raccolta il contenitore vuoto


